


ENGLISH 
Warnings and safety instructions: 

Ceramic oven and tableware 

Your STAUB ceramic product including handles and lid knobs can get 

very hotl To avoid burns, always use with thermal insulated 

protections (e g oven gloves) 



GERMAN 
Warn- und Sicherheitshinweise: 

Keramik Ofen- und Tischgeschirr 

1hr STAUB Keramik Produkt inklusive Griffe und Deckelknaufe kann 

sehr heir3 werdenl Um Verbrennungen zu vermeiden, bitte stets mit 

zugelassenem Warmeschutz (zB Ofenhandschuhe) verwenden 



BULGARIAN 
npeAynpe>KA8Hl,1SI 1,1 1,1HCTPYKLJ.1,11,1 30 6e3onaCHOCT: 

KepaMH"IHl,1 CbAOBe 30 <l>YPHO 111 cepe1,1paHe 

Bawv1m STAUB KepaMw1eH npo/J,yKT, BKnKJYv1TenHo /J.Pb>KKv1Te v1 

KOnYeTaTa Ha KanaKa, MO,aT /J,a ce HarnpeLL-1m MHornl 3a /J,a v136er-HeTe 

v13,ap9Hv19, Mon9, Bv1Ha,v1 v13nomsai1Te O/J,o6peHa 3aLL-1v1Ta OT rnnnv1Ha 

(Hanp pbKasv1wv1 3a cpypHa) 



CROATIAN 
Upozorenja i sigurnosne upute: 

Keramicko posu(!e za pecnicu i stol 

Vas STAUB keramicki proizvod, uklJucuJuci rucke i gumbe poklopca. 

moze postati Jako vrucl Kako biste izbjegli opekline. uvijek upotreblja­

vajte odobrenu zastitu od topline (npr rukavice za pecnicu) 



CZECH 
Varovani a bezpecnostni pokyny: 

Keramicke nadobf do trouby a na stul 

Vas STAUB keramicky vyrobek vcetne rukoJetr a knoftrku v1ka muze 

byt velmi horkyl Abyste predesli popaleninam, vzdy pouzrvejte 

schvalenou tepelnou ochranu (napr chnapky) 



DANISH 
Advarsler og sikkerhedsanvisninger: 

Keramisk ovn- og serveringsservice 

Dit STAUB keramikprodukt inklusive greb og lagknopper kan blive 

meget varmel For at undga forbra2ndinger skal du altid bruge god­

kendt varmebeskyttelse (feks grillhandsker) 



DUTCH 
Waarschuwingen en veiligheidsinstructies: 

Keramisch oven- en tafelservies 

Uw STAUB keramisch product inclusief handgrepen en dekselknop­

pen kunnen zeer heet wordenl Gebruik altijd goedgekeurde hittebe­

scherming (bijv ovenwanten) om brandwonden te voorkomen 



ESTONIAN 
Hoiatus ja ohutusjuhised: 

Keraamilised ahju- ja lauanoud 

Teie STAUB keraamiline toode koos kaepidemete ja kaanenuppudega 

voib vaga kuumaks minnal Poletuste valtimiseks palume alati kasuta­

da koos tunnustatud termokaitsega (nt ahJukindad) 



FINNISH 
Varoitus- ja turvallisuusohjeet: 

Keraamiset uuni- ja tarjoiluastiat 

STAUB-keraaminen tuotteesi, mukaan lukien kahvat Ja kannen nupit, 

voi kuumentua hyvin kuumaksil Palovammojen valttamiseksi kayta 

aina hyvaksyttya lampi.isuojaa (esim uunikintaat) 



FRENCH 
Avertissements et consignes de securite: 

Ceramique pour le four et la table 

Votre produit en ceramique STAUB, y compris les poignees et les 

boutons de couvercle, peut devenir tres chaud I Ann d'eviter tout ris­

que de brOlure, utilisez toujours une manique ou un gant de protec­

tion Ne posez pas votre recipient encore chaud sur des surfaces non 

protegees 



GREEK 
npo&t6onol11a11 Kat 0611yl&c; aaq>aA&lac;: 

KepaµLKa aKeu11 cpoupvou Kat aepJ3Lp(aµat0c; 

To 1<2poµu<6 npoI6v STAUB ooc: ouµnsplAoµSovoµsvwv 1wv 
AoSwv 1<rn 1wv AoSwv 1<ono1<lou µnopsl vo ~201082[ noAul 1lo 
VO onocpuy212 2y1<0uµmo, XPflOlr-JOTTOl8lT8 TTOVTO 2y1<21<plµsvri 
82pµonpoo10olo (nx yavno cpoupvou) 



HUNGARIAN 
Figyelmeztetes es biztonsagi utasitasok: 

Keramia suto- es talal6edenyek 

Az On STAUB keramia termeke, beleertve a fogantyukat es a fedo­

gombokat, nagyon felforr6sodhatl Az egesi serulesek elkerulese 

erdekeben kerJuk, mindig j6vahagyott hovedelemmel hasznalJa 

(pl sutokesztyuk) 



ITALIAN 
Awertenze e istruzioni di sicurezza: 

Piatti in ceramica da forno e da tavola 

ll tuo prodotto in ceramica STAUB, presenta manici e pomello molto 

caldi Per evitare bruciature, utilizzare sempre delle protezioni come 

ad esempio guanti da forno Non collocare i recipienti di cottura 

ancora caldi su superflci senza adeguate protezioni 



LATVIAN 
Bridinajumi un drosibas noradijumi: 

Keramika cepeskrasnij un galda servesanai 

JOsu STAUB keramikas izstradaJums, ieskaitot rokturus un vaku 
pogas, var specTgi sakarstl Lai izvairTtos no apdegumiem, vienmer 

izmantojiet apstiprinatus lTdzek(us aizsardzTbai pret karstumu 

(piemeram, cepeskrasns cimdi) 



LITHUANIAN 
fspejimai ir saugos instrukcijos: 

Keraminiai indai orkaitei ir stalui 

Josw STAUB keraminis gaminys, jskaitant rankenas ir dangciw 

rankeneles, gali labai Jkaistil Kad isvengtumete nudegimw, visada 

naudokite leidziami:J naudoti apsaugcJ nuo karscio (pvz, orkaites 

pirstines) 



POLISH 
Ostrzezenia i instrukcje bezpieczenstwa: 

Ceramiczne naczynia do pieczenia i serwowania 

Tw6J produkt ceramiczny STAUB, w tym uchwyty i gatki pokrywy, 
moze sie bardzo nagrzewac':I Aby uniknc;1c': oparzen, nalezy zawsze 

uzywac': atestowanych srodk6w ochrony termiczneJ (np r1;::kawice 

kuchenne) 



PORTUGUESE 
Avisos e instruc;oes de seguranc;a: 

Lou~a ceramica para forno e mesa 

Seu produto STAUB de ceramica, incluindo alc;as e puxadores, pode 

near muito quentel Para evitar queimaduras, use sempre protec;oes 

com isolamento termico (ex luvas de forno) 



ROMANIAN 
Avertismente ti instrucfiuni de siguranfo: 

Vase ceramice pentru cuptor ,i servire 

Produsul dumneavoastra STAUB din ceramica, inclusiv manerele ;;i 

butoanele capacului, se poate 1ncalzi foarte ta rel Pentru a evita arsu­

rile, va rugam sa utiliza1i 1ntotdeauna proteqie termica aprobata 

(de exemplu, manu$i pentru cuptor) 



SLOVAK 
Upozornenia a bezpecnostne pokyny: 

Keramicke riady do rury a na stol 

Vas keramicky vyrobok STAUB vratane rukovatr a uchytky veka sa 

moze vetmi zahriati Aby ste sa vyhli popaleninam, vzdy pouzrvaJte 

schvalenu tepelnu ochranu (napr chnapky) 



SLOVENE 
Opozorila in varnostna navodila: 

Keramicna posoda za pecico in mizo 

Vas keramicni izdelek STAUB, vkljucno z rocaJi in gumbi pokrova, se 

lahko zelo segrejel Da bi se izognili opeklinam, vedno uporablJaJte 

odobreno toplotno zascito (npr rokavice za pecico) 



SPANISH 
Advertencias e instrucciones de seguridad: 

Vajilla de ceramica para homo y mesa 

Su producto STAUB de ceramica, incluyendo las asas y los pornos, 

puede calentarse muchol Para evitar quemaduras, usa siempre pro­

tectores (p eJ guantes para horno) 



SWEDISH 
Varning och sakerhetsanvisningar: 

Keramiskt ugns- och serveringsporslin 

Din STAUB-keramikprodukt, inklusive handtag och lockknoppar, kan 

bli mycket hetl For att undvika brannskador ska du alltid anvanda ett 

godkant varmeskydd (tex grytvantar) 



CHINESE 

~~~ □ ~~tRBF.I : 

lltJ fa~ ffl ffl IUi 

-~rns~f~;fD~~ffl/\JSkJSTAUB~~F&l oJfiJ5~~1ij(H=m1i1 ! 7'l7 
m~~ffi·~~~§m~m~~~~a~,ffl~~•~•l • 



JAPANESE 

"2bfcf-f::J1J STAUB --1:z 7:::: 'Y'.7~~, 1\'/ ~';1,,,-\'=>~0)/ 7"t%66 ... CW~ 

i=w~<tcf-0.= tiJ'&> u t9, 1<11~~it0t;::66, 11'.l:i2~nt;::ffiitwM~~ 
~ (171J:::t-7"'/ffl-=f-~) ~*l::::15efflL:t<f-::'~~\o 



RUSSIAN 
npeAynpe>KA8Hl,1SI 1,1 1,1HCTPYKLJ.1,11,1 no 6e3onaCHOCTlf1: 

KepaMHl.l8CKOSI nOCYAO AASI AYXOBKH ill CTOAO 

Baw KepaMw1eCKv1V1 npOAYKT STAUB (sKnKJYaR pyYKvl caMorn 

vl3).:\envi,:i vi PYYKvl KpblWeK) MO>KeT CvlnbHO Ha,pesaTbCR YT06bl 

vi36e>KaTb O>KOrnB BCff).:\a vicnonb3YV1Te TepMOYCTOVIYvlBble cpeA-CTBa 

33ll\v1Tbl (Hanpv1Mep, npvixBaTKvi) 



TURKISH 
Uyari ve gOvenlik talimatlari: 

Seramik fmn ve masa tak1m1 

Kulplar ve kapak dugmeleri dahil STAUB seramik urununuz r;:ok 
1s1nabilirl Yan1klar1 onlemek ir;:in lutfen her zaman onayl1 1s1 korumas1 

kullanin (ornegin f1r1n eldivenleri) 
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